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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): nái̯ʒen
Arrieta: ukúśteko, *nei̯ʒelá
Bakio: ðái̯śten (?)
Bermeo: nai̯ʒen
Berriz: neʒelá
Bolibar: nai̯éla
Busturia: nai̯ʒen
Dima: naíla
Elantxobe: nái̯ʒen
Elorrio: nai̯ʒén
Errigoiti: nai̯ʒéla
Etxebarri: nei̯ʒéla
Etxebarria: nai̯ʃéla
Gamiz-Fika: ðéi̯śtela (?), *nai̯elá
Getxo:
Gizaburuaga: nái̯ʒen
Ibarruri (Muxika): béi̯tuteko
Kortezubi: dei̯śtén
Larrabetzu: néi̯ela
Laukiz: nai̯ʎa
Leioa: ðei̯śtéan
Lekeitio: ikúśteko
Lemoa: ekúśteko
Lemoiz: ðéi̯śtan
Mañaria: nei̯ʒéla
Mendata: eśtei̯śten (mark.)
Mungia: nei̯éla
Ondarroa: nái̯ʃen
Orozko: ðai̯śtéla
Otxandio: nai̯ʒen
Sondika: [ez da galdetu]
Zaratamo: nei̯éla
Zeanuri: ikúśteko
Zeberio: ðai̯śtela
Zollo (Arrankudiaga): ekárt̄eko, *ðei̯śten
Zornotza: [ez da galdetu]

Araba

Aramaio: nai̯ʒen

Gipuzkoa

Aia: ikúśteko
Amezketa: nesála (?)
Andoain: etort̄seko
Araotz (Oñati): nai̯ʒen
Arrasate: etort̄seko
Arroa (Zestoa): ikuśteá

Asteasu: ikuśteko
Ataun: nésala
Azkoitia: béi̯tseko, *ðei̯ttéla
Azpeitia: ikúśtekó
Beasain: nesála (?)
Beizama: ikúśteko
Bergara: neíʎa
Deba: ikúśtekó
Donostia: βei̯ðatseko
Eibar: ikuśteko
Elduain: ikuśteko
Elgoibar: ikuśteko
Errezil: nitsála, nintsála
Ezkio-Itsaso: néʎa
Getaria: ikuśtekó
Hernani: nesála (?)
Hondarribia: beiratseko
Ikaztegieta: béi̯ðatseko
Lasarte-Oria: ikúśteko
Legazpi: sei̯ðala (?), sei̯ǰala (?)
Leintz Gatzaga: nai̯ʒen
Mendaro: ikúśtekó
Oiartzun: ikuśteko
Oñati: nái̯n
Orexa: ikuśteko
Orio: ikuśtéko
Pasaia: ikuśteko
Tolosa: ikuśteko
Urretxu: ikuśtekó
Zegama: ikúśtekó

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: 

nintsalá, nesála
Alkotz: sai̯ðéla
Aniz: ikuśteko
Arbizu: íkuśtéko
Beruete: ékuśtekó
Donamaria: sittéla
Dorrao / Torrano: sesatén, ðesatén, 

ðesán, sála, nesála
Erratzu: ikuśteko
Etxalar: ikuśteko, *nintsála
Etxaleku: ikuśtéko
Etxarri (Larraun): ékuśtekó
Eugi: kuśtéra
Ezkurra: ekuśteko, *nitsála, *nesála
Gaintza: ekóśtekó
Goizueta: ikuśtekó

Igoa: íkuśtéko
Jaurrieta: netsála
Leitza: nitsán
Lekaroz: kuśteko
Luzaide / Valcarlos: nindésan
Mezkiritz: ðesála, *nindesán
Oderitz: ikúśtekó
Suarbe: kuśtéko
Sunbilla: ikúśteko, *tsála
Urdiain: ikuśtéko
Zilbeti: itía
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi
Ahetze: nesán
Arrangoitze: nésan
Azkaine: nesán
Bardoze: níntsan
Beskoitze: níntsan
Donibane Lohizune: dei̯tsia
Hazparne: níntsan
Hendaia: nesán
Itsasu: níndesan
Makea: níndesán
Mugerre: banitu (?), nintsan
Sara: nésan
Senpere: nésan
Urketa: nésan
Uztaritze: punítseko

Nafarroa Beherea
Aldude: níndesan
Arboti: nindesán
Armendaritze: nindésan
Arnegi: níntsan
Arrueta: nintsán
Baigorri: nesan
Bastida: oi̯húitja
Behorlegi: nindesán
Bidarrai: nindésan
Ezterenzubi: nesan (?), 

nindésan, *nindesán
Gamarte: nindesán
Garrüze: nesán
Irisarri: nétsan (?), *nindésan
Izturitze: níndesan
Jutsi: níndesan
Landibarre: níntsan, nindésan
Larzabale: níndesan

Uharte Garazi: nesán, *nindésan

Zuberoa

Altzai: néntsan
Altzürükü: níntsan
Barkoxe: nésan
Domintxaine: níndesan
Eskiula: nétsan
Larraine: nentsan
Montori: níntsan
Pagola: nendésan
Santa Grazi: nésan, *nendesan
Sohüta: lisáðan, níntsan
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: nétsan, nentsan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ezkurra (N): *nesála
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1364. Mapa: *EZAN [+orain, hark-ni]

GALDERA: 91090

nindezan  
nendezan  
nintzan  
nitzan  
nentzan  
netzan  
nezan  
zeidan  
lizadan  
nai(x)en  
nei(x)en  
nain / nein  
deisten  
aditz nominalizatuak  
bestelakoak

Mendata: Ni atien átxien eskutau nindduen ikusi esteisten orrek.
Arrazola: Nik semíai deittu notzan Atxóndora erun nái¡en.
Getaria: Esán tziyón nik ikustekó.
Ataun: Arek esán tzión ikúsi nésala.
Alkotz: Pédrok errán tzion medikuéi, kúsi zaidéla néri orai.
Lekaroz: Medikuek erran tzion kusteko neri.
Luzaide: Pedrok erran zakon medikuak ikus nindezan.
Abaurregaina: Errán tzue ekúsi zadéla fan den úrtean.
Jaurrieta: Áitak errán zián dotóriak ikús netzalá.
Donibane Lohizune: Nai nuen zuen aitak biamonian deitzia.
Senpere: Ttikia nintzélaik erraten zion errientari aste guzian puni nézan.
Beskoitze: Ene amak errientai galdatuia zizun edoziín puní níntzan.
Bidarrai: Nahi niin zure aitak deit nindézan.
Garrüze: Ene amak galdin tzakon errintari puní ezán.
Pagola: Nahi nia galtha nendézan.
Sohüta: Haur nintzalaik enikia nahi pelat bat aitataik edo aitak eman lizádan.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Le dijo 
que me viera", "je voulais que ton père m’appelle (appelât) 
le lendemain" eta "mon père ne voulait pas que la chasse 
m’éloigne (éloignât) de mon travail".
- "Deisten" superleman ondoko erantzunak bildu dira: daisten, 
deistan, deistean eta deisten.
- "Zeidan" superleman ondoko erantzunak bildu dira: zaiden, 
zeidan eta zeiyan.
- "Aditz nominlizatuak" superleman ondoko erantzunak bildu 
dira: beidatzeko, beiratzeko, beituteko, beitzeko, deitzia, 
ekarteko, ekosteko, ekusteko, etortzeko, ikustea, ikusteko, 
itia, kusteko, kustera, oihuitia, punitzeko, ukusteko.
- Bestelakoak: banitu (Mugerre), deitten (Azkoitia), dezan 
(Mezkiritz), dezaten (Donamaria), zan (Donamaria), zezaten 
(Dorrao), zitten (Donamaria).


